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VEGYES TARTALMÚ FÜGGETLEN LAP 

Megjelen minden vasárnap reggel. 
Előfizetési ára : Egész évre .8 korona, félévre 

korona; negyedévre 2. korona. 
Egyes s z á m á r a da rabonkén t - J O fillér. 

Felelős szerkesztő; 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

; Dinkgreve Nándor—könyvnyomdája Cel ldömölkön]; 
D I N E G R E V E N Á N D O R '•' ide intéz( •lulök a szellemi reszt illotű közlemények, 

:. liinlt'tcsck t*s niiinicnnt'inü pénzQletékek; 

A gyújtó. 
K o r á b b a n , m i n t h i t t ü k , k ö s z ö n t ö t t 

be a r e k k e n ő meleg , m a g á v a l hozva a 

a n a p s z ú r á s okozta v e s z e d e l m é t , amely

nek l e g i n k á b b a szabad é g alatt d o l g o z ó 

m u n k á s esik á l d o z a t u l s m a g á v a l a t tó l 

az iszonyatos r é m t ő l v a l ó r e t t e g é s t , m e l y 

a köze l m ú l t b a n v i r á g z ó v á r o s o k a t é s 

k ö z s é g e k e t d ö n t ö t t r o m o k b a s nagy va

l ó s z í n ű s é g sze r in t felperzsel ez i d ő n is 

nem egy h á z s ö r t é s k ö z s é g e t , ha nem 

v é d e k e z ü n k t ő l ü n k t e l h e t ő l e g ellene. 

• M i n d e n baj a k k o r o r v o s o l h a t ó leg

a l aposabban , h a - i s m e r j ü k g y ö k e r é t , ha 

lá t juk k e l e t k e z é s é n e k oka i t . A t ü z v e s z e -

delem e l l en is csak a k k o r * v é d e k e z h e 

tünk s ikeresen, ha t u d j u k , h o g y " m i b ő l 

szokott Bzármazrrh— 

A g y ú j t o g a t á s o k k a l a k á r boszu, a k á r 

b ű n ö s k a p z s i s á g b ó l t e n n é k , n e m - fog la l 

kozunk : ez ellen, e l ő r e v é d e k e z n i n e m 

t u d u n k ; a gonosz e m b e r t s z á n d é k á b a n 

csak a l e l k i ö s t n e r e t szava, vagy ped ig 

a b ü n t e t é s t ő l v a l ó te le lem a k a d á l y o z 

hatja m e g : é s Itala Istennek, o d á i g m é g 

.nem "fajult a magya r e r k ö l c s , hogy s z á 

m o t t e v ő legyen i ly undok b ű n t é n y é s 

g o n o s z s á g . A v i l l á i n ü l é s okozta t ü z v e -

szedelem is t á r g y u n k k e r e t é n ' k í v ü l e s ik ; 

v i l l á m h á r í t ó k a t is fő leg csak t e m p l o m o k r a 

é s p a l o t á k r a szoktak á l l í t an i . De a n n á l 

i n k á b b v é d e k e z h e t ü n k e l ő r e a l e g s ű r ű b 

ben e l ő f o r d u l ó , g o n d a t l a n s á g b ó l é s v i 

g y á z a t l a n s á g b ó l e r e d ő tűz i c s a p á s o k e l len ; 

m é g ped ig a g o n d o l h a t ó , l e g e g y s z e r ű b b 

' m ó d o n ; ugy , hogy ne, l e g y ü n k gondat

lanok , ne k ö v e s s ü n k el v b j r y á z a t l a n s á g o t 

é s k ö v e s s ü n k el mindent , ami csak m ó 

d u n k b a n á l l , a végze tes se l v á l h a t ó t ü z -

k a t a s z t r ó f á k n a k nem c s u p á n l o k a l i z á l á 

s á r a , . Jianem m e g a k a d á l y o z á s á r a . 

Á l t a l á n o s s á g b a n s z ó l n a k so ra ink , de 

mive l a t ü z l e g i n k á b b a k ö z s é g e k b e n é s 

. fa lvakban szokot t pusz t í t a t t i , l e g i n k á b b 

ezek v iszonyai t t a r t j u k szemeink e l ő t t 

K ö z t u d o m á s ú , hogy a fa lus i n é p 

apraja é s nagyja , ak i csak k a s z á t ka

p á t t u d fo rga tn i , n y á r i d e j é n a m e z ő n , 

s z á n t ó f ö l d ö n m u n k á l k o d i k . O t t h o n csak 

a tehetetlen ö r e g e k é s az a p r ó m é g " 

' m u n k á r a nem v a l ó g y e r m e k e i ; maradnak . 

Ks m i f c é p e n ? M i v e l n incs ak i r e r á b í z z á k 

a kisdedeket , e g é s z e n e g y e d ü l h a g y j á k 

ö k e t j • é s e k é n y s z e r h e l y z e t e t a s z ü l ö k 

m é g azzal az e s z t e l e n s é g g e l teszik ve

s z e d e l m e s e b b é , hogy a s z o b á b a c s u k j á k 

ő k e t A g y e r m e k e k m e g s z o k j á k e b e z á r t 

á l l a p o t o t ; e g é s z e n j ó l é r z i k benne ma

guka t , m e r t ehetnek, a r é s z ü k r e k iha 

g y o t t é t e l b ő l , a lha tnak ha e l á l m o s o d n a k , 

s j á t é k k a l tö l t ik el t ö b b i i d e j ü k e t . Ez 

m i n d r e n d j é n - i s v o l n a , ha m u n k á r a s i 

e t ő s z ü l ő k , az ab lak d e s z k á n nem fele j - .' 

t e t t ék vo lna a g y u f á t M i n t a f e l n ő t t em

ber , u g y a g y e r m e k is szeret i a v á l t o 

z a t o s s á g o t . Keres kuta t , h o g y m i v e l ű z z e 

el u n a l m á t é s k u t a t á s a k ö z b e n csakha

m a r r á t a l á l a n e k i kedves m u l a t s á g o t 

•igéri- g y c f a i ^ h i l á i ^ . l t u > o t a b j l t ó ^ i g o k 

k ö z e g e i r ő l azt i r j á k va l ame ly nagy t ű z 

v e s z é l y r e g i s z t r á l á s a k ö z b e n az ú j s á g o k , 

hogy a t ü z k e l e t k e z é s é n e k oka ismeret 

len l é v é n , n y o m o z n a k , nem e l s ő so rban 

kell-e g o n d o l n u n k a s z ü l ő k v i g y á z a t l a n -

TÁRCA 
Csalod magad.. 

Csalod magad és mindhiába szólsz, 
Heméngedről nem mondtál le solia, 
Csuk ugy mondod, de bármOiez is fogsz 
A malihoz nem, nem lehelsz mostolia. 
Hiszed, hogy a mull feledve, 
S minden ábránd eltemetve? 
Hiába szólsz, az nem leltet!... 
Ks még kérded: 
'-r Mért is irtál levelet? 

Menj oda, hol együtt voltam veled, * 
Xézz körül a vadvirágos réten, , 
Keresd fel a kakuk-füves- helyet 
as pihenj le hűs csermely tövében : 
Hallgasd ugy á madár dalát, 
Lelked újra a múltba hit. 
Szived tálán igy is feled ? • 
Ks inég kérded_:_ ' 
— Mért is irtál levelel? • 

Éned a multat megtagadja tán. 
Feledve minden, ami akkor volt? 
A lioMog mámor, élvezet után 
Lelked fásult, nálad már- minden holt? 
Hiába szóba: — az csak álom . . . 
De én gyönyűriinek_lálöÍHj 
Vizsgáld le is meg lelkedet, 

S nuijd nem kérded: ~.* 
— Mért in irtál levelet? . : 

Te csak gyűlölsz, ez maradt a múltból — 
Bocsájlani — nem ismered te azt. 
Csak nyugalmat vonsz meg önmagádtól, 
Letkeilre igy sohasem lakiba vigaszt. 
Jeleimé, lenni a múltul. 
Nekem gyönyör, léged uulal! 
Igy már értem kérdésedet, 
Ezért kérded: 

— -Méri is irtál Jevetet? 

Óh bocsáss meg! Lelkem fenn csapongott, 
Merész száriujnifiil követni vágytalak, 
De most uáloiit d mull ismét halott: — 
Igy szólsz Im-ani — többi ne lássalak, 

— Feledjem azl. hogy szerettél, 
Leveledben erre kértél. 
Feledni azt suliséin lehet! 
I)é légy nyugton. <s 
Hem irok több leveleit 

Keicli Antal 

Megbüntetem az apák vétkeit 
a fiukban harmad sőt negyed-

Mózes II. 34. r. 7. v. 
— A Kemenesalja eredeti tárcája. — # 

Az emberi sziveket megremegteti ezen 
mondás , melyet az Ur a .vá lasz to l t népének" 
mondott Amit az I T r igér, azt meg is tartja, 
mert ő szent és igaz. 

A' XlX- ik százatl elején Spanyolország , 
megunta a rabigát és menekülni szeretett 
volna zsarnokai tól . A lázadás kitört, 9 oly 

II . hogy a tró 
;or várat lant 

ség közbejöttével a forada lmároka t megtör ték . 

nagy mérveket öltölt. hogy a trón is veszélynek 
volt kitéve. De akkor vára t lanul idegen segit-

és tetőcserép elsőrendű minőségben állandóan 
nagy mennyiségben raktáron tartatik 
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s á g á r a , a k i k a g y ú j t ó t j á t s z a n i a k a r ó k is 

g y e r m e k e i k e lő l el n e m rejtettek. . A 
g y ú j t ó nem g y e r m e k k e z é b e v a l ó . A g y ú j 

t ó r ó l , ame lye t p e d i g n e m egy fe lnő t t 

e m b e r is k ö n n y e l m ű e n é g v e szokot t e l 

d o b n i , eszembe j u t a c igare t ta , n y o j e , 

tiz. e s z t e n d ő s g y e r m e k e k s z á j á b a n . 

M á r a k k o r -is m e g b o t r á n k o z o m , ha 

s e r d ü l ő l e g é n y k é k s z á j á b a n l á t o m , k i k , 

nogy l e g é n y k e d é s ü k e t f i t o g t a s s á k , az u t 

c á n nagy b ü s z k e s é g g e l fú j ják a bodor 

füs tö t , a k á r vo l t t a n í t ó j u k fe lé , m í g ha

t a l o m m a l b í r t f e l e t tök , nem egyszer i n 

tette ő k e t a d o h á n y z á s k á r o s é p p ugy 

t i los v o l t á r a . H o g y o l y k e v é s a l k a l m a t 

t a lá l a haza v é d e l m é r e " l e g é n y e i n k k ö z ü l 

a s o r o z ó b i z o t t s á g , é n e g y r é s z t a do

h á n y z á s k o r a i é l v e z e t é n e k - is t u l a j d o n í 

t o m . E k o r b a n az e m b e r . e g é s z b e l s ő 

T é s z e m é g fe j lőd ik s m i v é f e j lőd jék az 

a . t ü d ő , az a. sziv, amelye t r e g g e l t ő l es

t i g a c igare t ta füs t j e z á r e l az é l t e t ő 

szabad l e v e g ő t ő l ? De m e n n y i v e l j o b b a n 

v i s s z a t a s z í t ó é s t ű r h e t e t l e n á l l a p o t az, 

m i k o r e l emi i s k o l á s g y e r m e k e k d o h á 

n y o z n a k ! F é l v e t i l a l o m t ó l , de ű z e t v e a 

t i l t o t t g y ö n y ö r ű s é g é l v e z e t é t ő l e l b ú j n a k , 

e l r e j t ő z n e k , sokszor szalma b o g l y á k é s 

e g y é b k ö n n y e n g y ú l h a t ó t á r g y a k m ö g é , 

hogy o t t a k a d á l y t a l a n u l á l d o z z a n a k a c i -

g a r e t t á z á s e g é s z s é g t e l e n é s veszedelmes 

é l v e z e t é n e k . I s m é t e l v e k é r d e z h e t j ü k , v á j 

j o n h á n y k i d e r í t h e t e t l e n s z á r m a z á s ú t ü z 

esetek oka lehetett m á r e d d i g az é r e t l e n 

g y e r m e k e k n e k d o h á n y z á s a , a g y ú j t ó v a l 

é s tűzze l v a l ó k ö n n y e l m ű j á t é k a ? 

Ebben e l s ő s o r b a n a s z ü l ő k n e k v o l n a 

k ö t e l e s s é g ü k g y e r m e k e i k k e l szemben a 

s z i g o r í t e l j á r á s ; é s a s z ü l ö k s z i g o r ú t i 

l a l m á n a k i s t á p o l á - i i r a s z ü k s é g e s vo lna 

t ö r v é n y h o z á s u t j á n a l e g s z i g o r ú b b a n meg

t i l t a n i , h o g y - á gye rmekek b izonyos é le t 

k o r i g , m o n d j u k é l e t ü k 18 . é v é i g d o h á 

nyozzanak -Ezzel a t i l a l o m m a l kapcsola t 

ban ü d v ö s volna a s e r d ü l ő f i a t a l s á g o t 

a k o r c s m á k é s v e n d é g l ő k l á t o g a t á s á t ó l 

is e l t i l t a n i . 

- S z ó l h a t n é k i n é g a r r ó l i s ^ a m i so

k a k n a k h ő ó h a j t á s á t k é p e z i / i o g y a k o r 

m á n y egyenesen t i l tsa el az ú g y n e v e z e t t 

„ k o m i s z , " a k é n e s g y u l a g y á r t á s á t é s 

h a s z n á l a t á t . Ez t a l á n g a z d a s á g i szem

p o n t b ó l egy ide ig h á t r á n y o s v o l n a a sze

g é n y n é p o s z t á l y r a ; azonban ha a k e v é s b b é 

k ö n n y e n g y ú l h a t ó e g y é b g y u f á k d r á g á b b 

e l ő á l l í t á s i á r á t ö s s z e h a s o n l í t j u k annak a 

v a g y o n n a k é r t é k é v e l , ame lye t a k é n e s 

g y u f a f o r g a l o m b ó l va ló k i z á r á s á v a l meg

m e n t ü n k , a m é r l e g m i n d e n esetre an

nak J á v á r a f o g b i l l e n n i , ame ly a z u t á n 

az á l t a l á n o s a b b , s z é l e s e b b k ö r b é n v a l ó 

e l t e r j e d é s fo ly tán o l c s ó b b á r o n is le

het m a j d e l ő á l l í t a n i é s f o r g a l o m b a bo

c s á t a n i . 

Í m e ezek r ö v i d e n azok a f e l t é t l e n ü l 

s z ü k s é g e s e k n e k l á t s zó ó v ó i n t é z k e d é s e k , 

a m e l y e k a g y a k o r i t ü z e s e t e k k e l e t k e z é 

s é t m e g e l ő z h e t i k a g y ú j t ó s z e m p o n t j á b ó l . 

A s z ü l ő k legyenek e l ő v i g y á z a t o s a k , 

a h a t ó s á g o k á l l í t s a n a k fel l e h e t ő l e g m i n 

den k ö z s é g b e n ó v ó h e l y e k e t é s m e n e d é k 

h á z a k a t , ahol az o t thon hagyo t t a p r ó s á 

g o k g o n d o s f e l ü g y e l e t alat t l é v é n , a k ö z 

v a g y o n é p s é g é t nem v e s z é l y e z t e t i k , t i l t s a 

el a t ő r v é n y a g y e r m e k e k d o h á n y z á s á t 

é s k o r c s m a l á t o g a t á s a t b izonyos é l e t k o r i g , 

v é g ü l z á r j a a f o r g a l o m b ó l a l e g t ö b b V 
szedelmet o k o z ó g y ú l é k o n y k é n e s gyújtót. 

Ü d v ö s é s k o r s z a k o t a l k o t ó ta lá lmány 

vo l t a g y ú j t ó , n a g y á l d á s l e t t , az em

b e r i s é g r e , m e l y a g y ú j t ó fel találása-elót t 

csak nagy f á r a d s á g g a l t u d o t t a minden

nap i h a s z n á l a t h o z is f e l t é t l e n ü l s zükséges 

t ü z e t é l e s z t e n i ; azonban e g y ú t t a l a sürün 

i s m é t l ő d ő t ü z e s e t e k á l t a l , amelyek a 

g y ú j t ó f o l y t á n kele tkeztek, egy ik nagy 

á t k a is le t t . Eszes, é r t e l m e s ember dolga 

az á l d á s t m i n é l s z é l e s e b b k o r l á t o k közé 

s z o r í t a n i . Csak egy k i s j ó a k a r a t , buzgó

s á g s a k ö z j ó é r t v a l ó l e l k e s e d é s kell és. 

c sakhamar s t a t i sz t ika i l ag fog juk látni, 

l i ogy a t ü z e s e t e k s z á m a t e k i n t é l y e s szá

z a l é k k a l c s ö k k e n t . 

HÍREK. 

Beteg apátnak. L)r. Wagner Lőrinc szt 
Benedekrendü a p á t o t m u l l s ze rdán éjjel sze
rencsé t l enség ér te , amennyiben, tüdejében egy 
véredény megszakadt, s ennek folytán tüdő
vérzés állott be, amely komolyabb következ
ményekkel fenyeget. A beteghez táviratilag 
hívtak dr. IV tz Lajos Gyfir v á r o s tb. főorvo
sát , a h í rneves sebész-orvost , a győri közkór
ház igazgató-főorvosát , kinek sikerült a vérzést 
egy kissé csi l lapí tani . -A- gyógyulás — hacsak 
valami végzetes kompl ikác ió nem áll be, 
hosszabb időt- fog igénybe venni. 

Képviselőtestületi gyűlés. Celldömölk 
nagyközség képviselőtes tüle te f. hó lil-én dél
előtt 8 ó r ako r a v á r o s h á z a tanácstermében 
ülést tart a következő tá rgysoroza t ta l : Kér-
•ségház-helyiségeiről v a l ó " gondoskodás , a ne-
mesdömölk i kovácsműhe ly k iadásának jóvá
hagyása , esetleges indí tványok. 

Ezek közül futott, aki futhatott. -A menekülök 
köz t volt l 'ancorlio m a n n á s a fölkelés 
vezetője, k i a franciák büszke városában . Pa
risban keresett és talált asilumot. 

Pancorbo maga vult a megtes tesül t s zép 
ség és szavaival remekül bánt . Nem csoda 
tehát , hogy az üldözött l o r a d a l m á r néhány 
h é t alatt becézett alakja lett a párisi - arisz
tokrác iának . A nők imádták , a férfiak |icdig 
becsülték. • 

Egy t á r sa ságban Valois hercegnőt m u 
ta t t ák be a spanyolnak. A nő szép volt, min t 
a pokol. Pancorbo, kinek feltűnt a nő m i n 
den bája. udvarolni kezdett a szép asz-
szonyiiak s ennek férjes voffát nem tartotta 
győzhete t len akadá lynak . A hercegnő eleinte 
kelletlenül társa lgot t a ' t o l a k o d ó * manmissal, 
de később a spanyolnak bókjai és könyör 
gései k i tűnő talajra ta lá l tak a he rcegnő s z i 
vében. Egy hé t mú lva k i lett je lö lve a . r en 
des vous. helye. Ezután a ta lá lkák sü rün 
ér ték egymást-

Egy alkalommal Valois herceg egy ba
rá t j a ilyenfélekép szólo t t : »Bará tom, m i t szó l 
ná l te ahhoz, ha nőde t hűt lenségen é r n é d ? 

A herceg azt félelte, Hogy az lehetetlen. 

, 'Erre az i l le tő .az t {mondta: ^Hétfőn dé l 
előtt a »Notrc D á m é i előtt 9 "Sra tá jban. lesz 
egy iiő sürün lefátyolozva. Ez egy férfit- vár. 
Ajánlom, nézd még a n ő t Egyébként szavai
mat mél tasd figyelemre. Sok szerencsét !" 

A herceg fejébe a dolog szeget ü t ö t t 
Hétfőn '.1 ó rakor ő szintén a »Notre Dame« 
előtt volt s ott ta lá lkozot t lejével és Pancor-
boval. Okos ember lévén, kocsiba vágta m a g á t é s 

minden skandalumot kerülve hazahajtatott. 
Másnap reggel meg volt a párba j legszi

gorúbb feltételek mel le t t 8-szor vál to t tak go
lyót. A megcsalt férj nem talált , a csábí tó 
nem akart találni. Következet t a viteőr. Ez 
volt az, mitől Pancorbo megremegett. Nem 
mint l ia saját életét féltette volna, (mert- ő 
volt egykor Spanyolország v i teőr -matador ja ) , 
hanem, inert tudta, hogy ez lesz a l íercégTia-
tála. Percekig tartott a viadal. A herceg t á 
madt, a spanyol gladiátor p a r í r o z o t t A meg
csalt férj midőn lá t ta , hogy ellenfele csak 
véd é s nem támad , felkiáltott: .Kon t r ázz , mert 
ha é le tben maradok, kedvesed élete pokoli 
leszen. E r r e ' e s k ü s z ö m ! . A felkiáltás hatott. 
A kővetkező pillanatban az á r ta t lan , a meg
csalt férj á l ta lütöt t" s z í w e f hevert, a földön. 

II.. 
56-ik évfordulója a fent leirt párbajnak 

Szép derül t nap süt . A nevezetes vívóterem
ben égy ifjú ember j á r Tel é s alá. - Vissz* 
gondol a múl tba . Maga előt t látja, hogy mi
ként vív a nagyatyja. Pancorbo marpois 
Valois herceggel. Látja, m ikén t szúrja kerese
tül az ő nagyatyja, a csáb í tó , ellenfelének, i 
megcsalt férjnek a s z i v é t Es akkor megren
dül a lelke. Elgondolja, hogy Í3 is megcsalt 
férj és t a l án ő is elesik- . . . Szorongásából 

• ellenfelének megérkezésé verte fel. Az KW 
drága v o l t m u n k á h o z kellett látni. Három
szori golyóváltás , u t á n n a vi teőr . 

Az ellen segédei kérdik Pancorbot, hogy | 
nem lehetne-e kibékülni. 

Pancorbo-dölyffel felel: . N e m alkuszunkj 
VivunkN 

ValahoW Olvastam, hogy a sors k é t s * 
egy dolgot nem cselekszik. E szép mond" 
•zen párba jná l m e g d ő l t A viyás megegyeí* 
minden tekintetben ,az 56 évvel e lőbb tör ténői 

A férj a pisztoly v ívásban nem üü*" 
a csábí tó nem akart ta lá lni . K ö v e U e z é t t * 
viteőr. A csábító" f e lk i á l t ' . u r a m vigyáz"*-
m é r t matadorral viv!« A m é r k ő z é s meg] 
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E g y h á z k e r ü l e t i k ö z g y ű l é s . Az ág. ev. 
egyházkerület f. h ó 11-én Kőszegen tartotta 
közgyűlését, melyet ünnepi istentisztelet e lő
zöl! irteg az ev. templomban. Ez alkalommal 
7 végzett theologust szentelt pappá ( iyurá tz 
Ferenc püspök. A közgyűlést Ihász Lajos ehk. 
felügyelő nyitotta meg, melyben szép s z a v a k é , 
kai ecsetelte volt min isz te re lnökünk szeretet- ! 
teljés foglalkozását a protestantizmus ügyével. ; 
Részletesen kiterjeszkedett ( iyu rá tz Ferenc 
püspök működésére* is, aki az idén Ui l tö t tebe 
püspöki m ű k ö d é s é n e k 10. évét és tolmácsol ta 
az egyházkor, üdvözle té t és hálás köszönetét . 
A nem vart meleg üdvözletet a püspök meg-
hatott szavakban köszönte meg, mely után \ 
előterjesztetté a lefolyt félévhoni püspöki in t i - : 
kodeséröl szóló je lentésé t . A közgyűlés után ! 
bankett volt, melyen számos felköszönni hang- : 

zotl e|_a kirá lyra , a püspökre, a felügyelőié 
es más egyéniségekre . 

Távozó körorvos. Dr. Huszár Vilmos ' 
iisltiasszonyfai körorvost Ragályi (GÓmÖrm.) 
köz-égben köro rvossá megválasz to t ták . A meg-, 
üresedett körorvosi ál láson a leendők ideig
lenes el látásával az al ispán dr. Király J á n o s 
celldömölki j á r á so rvos t bizta meg. 

K ö z k o r h á z u n k m ű k ö d é s e . A Kiscell- | 
Kemenesaljái közkórház vá la sz tmánya követ- i 
kezükben számol t be a kórháznak a lefolyt fél- ; 
évbeni működésérő l . A félévben 5 ülést tar- j 
toll . melyen minden beérkezel ! ügyet elintéztek. 
A iniill et v é g é v é l ' v i s s z a m a r a d t 2N beteg, a ! 
félév tartama alatt |iedig 220 beteg vétetet t \ 
fel. A betegforgalom a mul l félévihez képest 
34 emelkedést mulat. 

Megsemmisített határozatok.. A föld-
mivelésügyi miniszter V a s v á r m e g y é u e k a Mar- ! 
cal szabályozása érdekében hozott közgyűlési 
határozatai t megsemmis í t e t t e azon megoko
lással, hogy az erre vonatkozó ha tá roza tok ' 
hozatala ( Ivörvá rmegve ha t á skö rebe tartozik. 

dödr.it. Nem heveskedtek. Az egyik biztosan 
döfött, a másik 'biztosan par í rozot t . A férj 
támadott, de a csábí tó viadori ügyességgel 
kerülte kj minden döfését, de ö, nem sznrt. 
Ez dühbe hozta Pancorbot es ugyanazon sza
vakat kiál totta, miket öli évvel ezelőtt nagy
atyjának az ellenfele: • Kontrázz, " l i t e r i 1ia 
életben hagysz, kedvesed él te rosszabb lesz a 
kárhozatnál!* Ez hatott most is. A következő 
pillanatban a meggyalázot t férj holtan hevert 
a földön. Szivét szúr ta át ar-viteőr. 

.Midőn a .v ívó te re in tulajdonosa a vívók 
neveit kér te , a győztes sz.'lt: -F.n Vallás her
ceg vagyok. Az' a A'alois. akinek nagybátyja 
üli évvel ezelőtt i t t esett el az ellenfelem 
nagyátyjától, Pancobor tö l megölve. / --'.;.. 

. * * 
Künn ezalatt a verőfényes egei felhők 

bóritiitták el. A zivatar tedjes erejéből meg
indult Villámlott, csattogott És a nagy é g i -
hábi.ru k ö z e p e t t mintha az I ' r dörögné : 
'Megbüntetem tó apák . .vétkeit a Búkban 
harmad, söl negyedíziglen!« 

'Asoltlos Elek 

Felhívás a járás közönségéhez. A 
vakok rá. kir. orsz. intézetében képzett vak 
zenészek egy része Uraim Ruben vak gordon
kaművész vezetése alatt körút ra indul megyénk
ben, s f. hó 27-én hozzánk is ellátogatnak . 
GeHdömOlkre, Ez alkalomroáí •Tak.'.o.lr Mán.iffj 
főszolgabíró a következő, — emberszeretet t ó i i 
áthatol t , --.lelkes felhívást intézte, j á rásunk i 
közönségéhez: >A vakokat gyámolító o rszá- | 
gos egylet dunántúli Bók-egylétének vakokbóji 
zenekara, elén Rraun Ruben gordonkamű
vésszel folyó évi ju l . bo 27-én Celldömölkön 
hangversenyt rendez. Tekintve, hogy csupán 
Dunántúlban 2839 ember tá rsunkat sújtotta 
vaksággal a sors. kik nem csak az Isten adta 
szép világ látásától , de á megélhetéshez szük
séges minden kereset forrástól meg vannak 
fosztva, emberbará t i kötelességünk ezeket a 
sorssujtotta szegény, -vakokat a lkalomadtán 
tehetségünkhöz képest támogatni . Az alkalom 
fin itt van, míg mi garasainkkal a világ leg-
szánanilobb - szerencsétlenjei szájába adunk 
falatol. addig ők müvészatükkel hálálják meg 
segedelmünket , felkérem' azt rt j i n tiíro nemes 
szivii közönségéi, hogy a f. hó 27-én t a r t andó 
hangversenyen, tekintettel a nemes célra, m i 
nél számosabban megjelenjünk.. Celldömölk. 
1005. j u l . 1 ö . T a k á c h ' h . főszolgabíró. 

Esküvő. Kruu.-z" Lőrinc kereskedő. f. hó 
19-én délután • ! ó rakor esküszik örök hűse
get Miller Elza úrhölgynek Celldömölkön. -

Plebánosi installáció Kenyériben. Az 
elhalálozás folytán megüresedett kenyerű p l é 
bániá ra mcgyé.-püspökünk Császár József dr: 
szombathelyi volt theologiai tanár t nevezte 
ki plébánosul . Az uj plébános inii l t vasá rnap 
ment Kenyéribe a kerületi esperessel beikta
tás végett. A község lakói lelkes éljenzessel 
fogadták uj papjukat, kit a bíró gyönyörű be
széddel buzdított hivatásánál . - unit i jához 
képesti - hü betöltéséig — 

Dalkörünk hangversenye. A celldömölki 
Férti-vlalkör augusztus 6-án a Hungária ker l -
ltelyiségében saja! pénztára -tyarapilasára hang
verseny és tombolával egybekötött táncvigal-
mat rendez. Kelépii dij személyenként 2 kor., 
családjegy •'! kor., tombolajegy da rabonkén t 
20 fillér. A .meghívok a hét folyamán lesznek 
kibocsátva. A hangverseny iránt .általános az 
érdeklődés a közönség körébén; ami felett nem 
is csodakezűnk, mert a Férfi-dalkör mula t sá 
gaival mindig elvezetés estélyt szerzett díszes 

. közönségéit, k. • •—. ' ' . 
Tűzoltóság köréből. A .celldömölki tűz

oltó főparancsnok elrendelte, hogy minden 
héten hétfőn délután megtartatni szokott tűz
oltási gyakorlatok • .« tekintenél a kánikulai 
fonóságra szeptember l - ig beszüntessenek . 

. - - Vizet a kutyáknak. Hze.n figyelmezte
tés mindenkiity1itulajd»n«>siiitk szed.Tudvalevő. 
Iingv a kutya nem izzad a böréi i á l . hanem 
r.agv hűségben gyorsan kell lélekzenie. A tü
dőnek enie gyors mnködése te rmésze tesen .ha
mar kissári t ja a' gegél és nagy. szomjúságot 
von inaga után..Töltsünk lehat napjában több
ször friss vizet a kutyának, mert ezt nemcsak" 
az állal egészsége kivi injajgy, hanem az om-
lier bizl.in^ága.'is. inert tény, hogy veszettség 
többnyire á víznek nélkülözéséből keletkezik. 

A furfangos f i n . Tóth Mihály helybeli 
lakosnak sok l>aja van vásot t fiával a tizen
egy éves J ó s k á v a l Nincs az az istenadta nap, 
hogy vagy ő nem tör te volna be valamelyik 
paj tása fejét, vagy ö ne jö t t volna haza zú
zott fejjel, összekarmol t , vagy dajadt arccal. 
Tegnap, mikor ebédhez ültek, kalapjai mélyen 
a fejéin' húzva ült az asztalhoz, az imánál 
sem volt haj landó azt levenni, de atyja r á -
ne.nl ő: s kénytelen volt az elkerülhetet lenbe , 
belenyugodni. Mikor kalapjá t levélte, homlo-
kán egy h a r a p á s n a k . v é r e s , friss nyoma lát
szott Verekedés köztien egy pajtása leteperte 

-es homlokába harapott v o l t • , 

Ki harapta meg hoinlokadat ? kérdi az 
atyja. 

A liu csak nem felel.' 
Mégegyszér kérdezlek: ki harapta meg 

In.ml..kádat V 
Magam haraptam meg véletlenül, >zoiy-

tyantá ki a fia. 
Né hazudj, hölyök! kiál tá az atya; hogyaa 

haraphatad volna meg homlokadat! hisz neín 
érsz föl oda! * 

A kis-székre ráá l l tam, mond dacosan A 
fiu. ugy fölértem. 

Elveszett O.-asszonyfa és Celldömölk 
kOzOtti utón elveszeti egy pénztárca 60 kor. 
készpénzzel és egy ezüst Zsuzsiival, melyen 
ezen feleirás volt: •blümlcin sp r ich t ' A be
csületes megtalá ló kéretik, hogy a tá rcá t 
ta r ta lmával együtt a •Kemenesalja" szerkesz-

K t ő s é g é b e n Celldömölkön illő ju ta lomdí j mellett 
i adja át. 
1 TŰZ Celldömölkön. Tegnap délután a 
j i>ra tájban Rosenberger M. Miksa celldömölki 
| lakos tulajdonát képező, l ábán álló gabona 
[ gynttndt ki a dömölki ha t á rban , s leégeU be

lőle mintegy h á r o m keresztre való. A tüzet 
j az ara tók vigyázat lansága okozta. A ká r j e -
• lentéktelen. .... . . 

Tanító-egyesület gyűlése. A sznmbat-
I helyi egyházmegyei taní tó-egyesület folyó évi 

közgyűléséi szeptember hő 12-én tartja meg, 
előt te való napon a központi bizottság illése 

i fog megtartatni. A közgyűlés napján gyakor-
' lat i e lőadás meg ta r t á sá r a Kováts S á n d o r s á g i 

taní tó vállalkozott. " 

A szombathelyi orsz. dalosünnep. Az 
• orsz. .dalai-egyesület tiulvalevőleg augusztus-
.12—Tó-é ig Szombathelyen rendezi orsz. da-

t lárver.-enyét. Az ország minden részéből ösz-
szegyűlnek jelesebb dalárdák, hogy versenyre 
kéljenek s édes anyanyelvünkön a magyar 

— dal szépségét hirdessék. Az előjelekből ilélve 
j s .a jeleni kezesek nagyságát tekintve az üii-

népségek minden tekintetben fényes sikerrel 
fognak lefolyni. Az •ünnepségek soroza tában 
előkelő helyei foglal el gr. Zichy (iéza »Nemo« 
cinül dalművének előadása, tiniéivel a nagy-
nevü szerző személyesen- fog vezéiryelni.' A 

' darabban fővárosi művészek szerepelnek, a 
zenei • peih.^ a I: g k í v d n b b ercükből szervtzik. 

Ebadó befizetés. Eb ta r tó polgártársaink 
financiális ügyébe vág a mult héten dobolás. 

: utján is w klhinlelei i felhívás, hógy a házőrző 
• és ti.t-zmis például patkánylógo kutyáik 
f- u tán 1 korona, luxus kutyák után 2 korona 

ebadót szigorú bünte tés terhe mellel! f. hó 
lö- ig fizessek be. 

V Á G Ó D E Z S Ő irmokkal kitftntetvel 

első pápai férfl-divatterme 
A P A , F ő - t é r 3 5 3 . s z á m . Nagymunlás szabósegédek felvétetnek. 

Kifogástalan szabású 
fértiruhák, papiruhák, 
uradalmi erdészt isz tek
nek, pos tásoknak, vasu
tasoknak, e rdőöröknek , 

úgyszintén minden 
egyenruhá t viselő tes
tü le tnek egyenruhák 
legelegánsabban,mertek után 

http://ne.nl
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V e r e k e d é s P á p ó c o n . Csiszár Dénes 
szentraiklósfai lakos a mult hú 29-én délután 
s zó rakozás céljából bement P á p ó c r a Lukács 
P o n g r á c házához . Mikor innen este 10 ó r a 
t á jban haza indult, az uton találkozott Takács 
József, J . u k á c s Pius és Lukács Imre legények
kel, akik hozzá csatlakoztak és elverték és 
megszúr ták a fején Csiszár/, hogy az v é r b e 
fagyva eszméletlenül maradt az országúton. 
A tett elkiivetése utál! a hősök'~elszélyedtek. 
A csendőrség feljelentette őket a kir. j á r á s 
bíróságnál . ". 

K ö r ü l í r v a . Egy városunkban is jól is
mert lókereskedőnél lóira alkudott egy lmn-

~poÍgár. Körül meg kürfil jár ja , tapogatja, végre 
így szúPnagy- fejcsóválással:-

— Hát iszen nem volna éppen sok az 
a ^ t l . í f r t , de á hátsó lábait, nem szeretem. -
Gyengék is. hólyagosak is. 

— Hja b a r á t o m ! — vág bele a keres
kedő; -f- h a . ennek, a j ó n a k a há t só lábai 
olyanok volnának, mint a z ' e lsőnek kellene _ j 
lenni, tikkor ez megérne f»0t l ko roná t . 

Nagyokat bólintott- r á a polgár társ , és 
-föl is r ágo t t minden további alku nélkül. 

NYÍLT TÉR. 
(E rovat tartalmáért nem felel a szerkesztő). 

Nyilatkozat. 
K. hó 14-éh délután fiam Mezőlakról 

Kiscellbe jö t t a vasúton. Útközben Erdős Mór 
szombathelyi vizsgáló lökalauz jö t t a kupéba 
vizsgálni a jegyeket. Midőn fiamhoz é r k e z e t t 
ráfogta, hogy nem utazhatik féljeggyel, s eJt-
bői kifolyólag a kiscellr ál lomásfőnökségnél 
jegyzőkönyvet vétetet t fel, melyben r e á m bün
te tés t ró t tak k i . Minthogy keresztlevéllel iga
zolom, hogy finnt még nincs olyan idős, hogy 
részére egész jegyet kellene vá l tanom, akkor 
Erdős Mór azt felelte, hogy lehet nekem m á 
sik fiam is. Tehá t •felhívom a- szombathelyi 
üzletvezetőség figyelmét, hogy Erdős Mórnak 
ezen oknéiküli akadékoskodása miat t ez ügy
ben vizsgálatot indítani szíveskedjék. 

Celldömölk. 1005. ju t . 15.. -

Kre ine r József . 

C S A R N O K 

A sors. 
Irta: He'várrLy Gyula. 

' . .{Folytatás.} 5 

Ezáltal vagy" f>0 'Jiold" édes "atyád felüli 
része az árkon innen került. E d e s ' a t y á d most 
eT50 holdat magának "követelte azon okból , 
hogy: mertraz -árok-szabályozásáivt Kenessey 
is beleegyezett, ezáltal az a tilt hold édes 
a tyádé l e t t , "mer i a telekkönyvi törzs lap azt 
mondja: a két birtok közölt -pedig a h a t á r 
legyen most és mindig .az árok; Kenessey 
ebbe nem egyezett bele. Pö r r e került a do
log. Az első fórumon édes atyád., győzött . A 
második fórom azt rendelte, hogy a régi bir- . 
tokviszony-a lap ján kel l . a' h a t á r t "megszabni 
és ennek következtében ' a telekkönyvi tö rzs 

lapot k i kell igazíttatni. Az uto lsó - fórumon 
van most m á r a pör.- Hires csürn i -csavarn i , 
magya rázn i tudó ügyvédek m á r 10 é v ó t a 
rágódnak e peren. A perköltségek' óriásiak, 
ugy hogy ha nyer a tyád^ avagy ha veszt csa
p á s lesz r á nézve mindegyik és vesztét okozza. 

" — És mikor ítélkeznek ez ü g y b e n ? 
— Már a jövő hóban . Édesa tyád el t i t 

kolta ugyan azt. De ügyvédünktől megtudtam 
mégis. 

— Ugy nincs m á s válasz tás a n y á m , — 
monda e lha tározássa l Irén — min t feleségévé 
lennem Bokornak. Bizd csak r á m a do lgo t . . . 
győzni fogok. - , . " - ' 

És az édes anya keblére ölelve gyer

mekét homlokon csókolta és mormogta: 
Gyermekem, szegény gyermekem. 
A szegény gyermek pedig büszkén, da

cos-homlokkal .'állt helyén, s ugy érezte , elég 
e rős arra, hogy a sorssal szembeszál l jon, hogy 
a sorson diadalmaskodjék . 

* . 
Égy garcon lakásba vezetem a nyá ja s 

. o lvasó t Egy elő, egy fogadó é s egy háló szo
bából tilt az. Amint sejthetni is, tehe tős em
ber birja azt. Erre vall l ega lább az e legáns 
berendezés , a süppedő szőnyegek, azok az é r 
t é k e t képező csecse-becsek, amik minden sa
rok asz ta lkán fekiWznek. Nem kívánom, hogy 
a . n y á j a s o lvasó- ta lá lgassa , hogy ki-é ez . a 
lakás. Megmondom. Bokor Lajosé. Legyünk 
azér t most az ^ vendégjei, lá togassuk meg 
őt. Az e lőszobába a felaggatott bundák közöt t 
egy l ivrébe bujtatott inast látunk. J ó képű 
fiatalember . . ."egyebet tudnunk róla feles
leges. A fogadó jszobából z ű r z a v a r o s l á rma , 
pohárcsengés , dalolás hallatszik. Ott bent m u 
latnak. Észrevét lenül lépjünk be és nézzünk 
körül. Hatan vannak ot t bennt. Bokor ba rá t a i . 

A lá rmából hangja hallatszik k i : 
— Igyunk a vőlegényjelölt egészségére! 

(Folyt kbv.) 

Tájékoztató. 
V&~ I n g y e n h i r d e t é s e l ő f i z e t ő i n k s z á m á r a . 

Asz t a los 
Schütz Gyula, iihlet-, b ú t o r - é s por tá l -asz ta los . 
- Temetkezés i vállalkozó."Kossuth Lajos-utca. 

Á c s : . 
Reich Imre ácsmes te r . Kórház -u tca . 
Reich István ácsmester , Kórház -u tca . 
Maar Elek Oki. á c s m e s t e r és épí tkezési vál la l 

kozó, Alsóság. -
B á d o g o s : 

Wendler Lajos épü le t és d i szmü bádogos-
Nagy rak tá r kímyhafelszerclesi cikkekben 

B o r b é l y é s f o d r á s z : 
Gáspár Kálmán, Kossuth Lajos-utca. 
Kövesi Vilmos. Szt. HáTömság-tér . 

- C i p é s z : 
Gerencsér András u r i é s női cipész, V á s á r 

tér -utca . ' 
Klafil Gyula l é ru fés hői cipész. Erzséhet -u . 
Reif Dávid u r i - . l íői- és gye rmek-c ipő r a k t á r a 

Kossuth l .ajos^otca. 
C u k r á s z : 

Vass János, Kossuth Lajos-utca. Legfinomabb 
fagylalt különféle ízben. Czukrász - sü teméhy . 

I JivattOu-kereskedő: 
Löwenstein J. é s Fiai, Celldömölk és Pápa . 

Eegölcsóbl) bevásár lázi hely. 
Németh Márkus uri és női d iva tkereskedése , 

Szt. Háromságtér . ; 

kertész, 

F ü s z e r k e r e s k e d ó ' : 
Almási János fűszer-, liszt- é s festékkereskedft 

Dömölki -u tca . ' - ™ 
Gayer Gynláné fűszer-', festék- és vaskeres. 

kedése , Szt. H á r o m s á g - t é r . 
Gáspár Kálmán fűszer-üzlete, Dimiülki-utcj. 
Kohn S: fúszerkereskedése, Szt. Háromság-tét 
Federer Jakab fúszerkereskedése Jánosházia' 

a Korona-vendéglővel szemben. 
K e r t é s z : 

Kér Gyula m ű - és kereskedelmi 
Benkő-major . 

K ó ' m i v e s é s é p í t é s i v á l l a l k o z ó : . 
Laluk Fereuc, Kis-utca. Elvállal jnvitásokat 

és házak újra é p í t é s é t 
K á v é h á z : 

Központi kávéház, Kossuth Lajos-utca — 
Ki tűnő italok, pontos kiszolgálás. 

Klein Jakab Uj-kávéháza a vasúti állomás 
közelében. — Idegeneknek találki .zási és 
szórakozó helye. — Minden időben friss kávé! 

Erzsébet-kávéház Győröt t , Király-utca. Égési 
éjjel nyitva, naponta c igányzene. 

L a k a t o s : 
Légrády Kálmán é p ü l e t . é s gépiakaiosSági-a.. 
Simon Sándor é p ü l e t e s géplakatos , KossuthL-s, 

. Elvállal s z a k m á j á b a vágó mindenféle munkát 
M a r l i a k e r e s k e d ő : . 

Klein Testvérek, Ferenc József-utca 
M é s z á r o s : 

Krausz Mihály, Ság i -u tca . 
. P é k -

Kelemen Ferenc, Kis -u tca .Kiók:Kossu thL-* , | 
Szita György, Kis-utca. — 

P á l i n k a - f ó ' z ö é s b o r n a g y k e r e s k e d ő : 
Gfinsberger Ignác, Ság . Pálinkafőző és bor j 

uagykereskedö . 
S ö r r a k t á r : - . . 

Altstádter József, Dömölki-utca. A hires | 
kőbánya i sör r a k t á r a . 

S z a b ó : 
Guttmann A d o l í , Kis-utca. Készít férfi ruha-1 

kat a legdivatosabb s z a b á s b a n . 
Szabó "Sándor, Sági-utca . Férfi é s gyermek-

r u h á k kifogástalanul készí t te tnek. 
T ó t h . A n t a l , Vásá r t é r -u tca . Divatos.ölumyflket j 

olcsón k é s z i t 
Mielőtt ruhaszükségle té t beszerzi, tekintse ne| 

Síkos látván férfi é s gyermekruha áru
h á z á t J á n o s h á z á n . Mértékszer int i megrende
lések o l c s ó á ron eszközöl te tnek. Tisztitasot 
elfogadtatnak. 

Vágó D e z s ő első pápa i férfi divat-terme I 
Eő- té r 253. sz. Készis katonai-, papi- él I 
|>olgári r uháka t . Legfinomabb bel- és t Ü B 
földi r u h a k e l m é k r a k t á r o n ! 

S z í j g y á r t ó : 
RáCZ Gergely, J á n o s h á z a . Elvállal szakmáját* I 

vágó m i n d e n n e m ű uj m u n k á t és javítást| 
S z o b a f e s t ő : 

Ifj. Reich Imre, Eerenc József-utca. ElváUdl 
templom-, szoba- és diszlestést olcsó árakosl 
Szoba-kárp i tozások (Tapé ta ) a legujat*| 
min ták n tán kifogástalanul készíttetnek. 

T é g l a g y á r ; 
Höhn Vilmos, Sági -u tca . 
Tory György, S z t Háromság- t é r . 

Ü v e g e s : 
Spieler Ede üveg- , porce l lán- és láni|>aan»l 

ke reskedése . Szt. Há romság- t é r . 
V e n d é g l ő é s s z á l l o d a : 

Csupor Sándor vendéglős Celldömölkön"!*! 
• Angyal— vendéglőben. Tisz tán kezelt nor»] 
é s ízletes ételek. 

Hungária-szálloda, Pápá i -u t ca . Kávéház, ét
terem és szál ló-szobák. Pontos kiszolgálj 

Korona-SZálloda, Kossuth Lajp&rfltca. I j o t U * 
épült és fényesen berendezett 25-száll"-szo» 

Szarvas-vendéglő, Szt. Háromság- tér . A W 
. t i sz tább sági borok, figyelmes kiszolgált*: 
Marschal Pál vendéglős Győröt t Te leky jwj 
Varga Ferenc vendéglős , Káld. * 
Vadászy Pál vendéglője Izsákfán. 
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A REKLÁM 

Állandó,-észszerű é s ügyes r ek lámozás 
minden gyári , kereskedelmi, ipari vál lalat-
nak,üzletnek alelke, rugója, azé l te tő eleme." 
Hogyan, hol és mikor hirdethető-a leg-iikere éh
ben, legjobban és legolcsóbban, megtudható az 

Általános Tudósitó 
hirdetési osztályánál 

tulajdonos Leopold Gyula szerkesztő 
BUDAPEST, V I I . , E r z s é b e t - k ö r u t 54. 
almi kiváló szaké r t e l emmel , odaadó le lk i 
ismeretességgel, pontossággal és olcsón 
eszközölnek hirdetéseket és reklámokat az 
összes b.-|>esti, vidéki és külföldi lapokban 
és nap t á r akban . 

Költségvetések 
és tervezetek ingyen! 

§ forintért 
szétkiild u tánvét te l egy maradék 3 mtr . 

egy férfi j^ön|Te faló, 
finom fekete, sötétkék, szürke vagy Carna 

posztót vagy kamgarnt. 
Országos Posztókiviteli Áruház, 

Budapest, Rottenbiller" u. 4jB. félemelet. 
Minták nem küldetnek. 

Képeslapok 
nagy választékban kaphatók 

Dinkgreve Nándor 
papirkereskedésében. 

B o r o t v a f ö l ö s l e g e s ! R a s o l ! 

K é s n é l k ü l b o r o t v á l ! 

E g é s z s é g e s t Ke l l emes I O l c s ó ! 

A k i pénz t akar m e g t a k a r í t a n i ! 
A k i időt akar m e g t a k a r í t a n i ! 
A k i bőrbetegségnek nem akarja ma

gát kitenni, 

az RASOL-lal bo ro tvá lkoz ik ! 

Egy kilogram á r a (elegendő 30-szori 
bekehésre) helyben 2.40 K , vidékre 3 K 
előleges beküldése mellett. F r a n c o u t á i t L 
vétter-SO*Bllérfel d rágább . " ' 

Egyedül készítő 

„Rasol" Vegyipar Vállalat 
B U D A P E S T , V I , Váci -körut 55. 

R a k t á r : T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerésznél 
' Kirá ly-utca 12. 

25 korona 
egy divatos- férfi öltöny m é r t é k 
u t á n , r emek s z a b á s b a n , l i n ó m 

• - g y a p j ú s z ö v e t b ő l . 
L i c a t m a n n L . szabómesternél . Budapest, 

Rottenbiller -u. 4|B. Félemelet. 
V'dekre minták bérmentve. 

g n i n c s 

kívánatra bárkinek bérmentesen küldünk 
egy próbát a Cozaporbóí. Kávé, tea, étel 
vagy szeszes italban egyformán adható az 

ivó tudta nélkül. 
A „COZM'OR- mhbetér, mint a vi

lág minden szóbeszede a tartózkodás-
mi, mert csodahatnsa ellenszenvessé 
teszi az iszákosnak a szeszes italt. A 
, C O Z . V oly csendesen és biztosan hat, 

' \ hogy azt felesén, testvér avagy gyermek 
* egyaránt, az ivónak tudta nélkül adhat

ta és az itlctó mé^ csak nem is sejti 
•,*, mi okoztn javulását 

\ , \ .COZA" a családok ezreit békítette 
• ki ismét, sok-sok ezer féríit a szegye" 

' és becstelenségtől megmentett kik későh 
) józan- polgarok-és.ügyes üzletemberek 

lettek. Temérdek fiatal embert A |O útra 
cs szerencséjéhez segített és sok ember
nek életét sz»mos évvel meghosszab
bította. -

Az intézet mely a . C O Z A P O R * tu
lajdonosa, iiiinda/.'iKinik, kik kívánják 
egy próba adagot és egy köszönő írá
sokkal telt könyvet díj- es költsegmen-

sen küld, hogy igy bárki is meggyőződhessen biztos 
áfásáról/. tzesWdünk. hogy. az egészségre teljesen 

ártalmatlan. 

m 
HL 

I N C Y E N PRÓBA 362 sz 
Vágja, ki ezen szelvényt 

és küldje még ma az in
tézetnek. 

(Levelek 25 fillér, leve
lezőlapok 10'fillérre bér-
mentesitendők) 

COZA INSTITUTE 
. (Dept. 362.J 

62, Chancery Lane 
London, Anglia. 

Kiadó üzlethelyiség. 
Tory György vendég

lősnek a Vásártér-utcában 

levő házában egy üzlethelyi

ség bármely időre kiadó. 

Villamos és gőzérőre berendezett gyár 
távolról sem képes oly olcsón finom 
és j ó hangszert szállítani, mint 

Reményi Mihály 
a Magyar Királyi Zeneakadémia 
házi hangszer készitöjj?, azér t ne 
vásárol jon semmiféle hangszert, 
legyen áz hegedű, gordonka, c i m 
balom, ha rmónium, harmonika, fa-
vagyrézfuvó-liangszer. hur, stb. stb., 
míg R e m é n y i legújabb ábrákkal 
ellátott képes árjegyzékét át nem 
olvasta, mely ingyen és bé rmentve 
küldetik B u d a p e s t r ő l , K i r á l y - u t c a 58. í z . 
Zenekarok teljes felszerelése a legolcsóbb 
árakon. Külön költségvetés díjtalanul. Kivitel 
a világ minden részébe- nagyban és kicsiny
ben. Zongorák- és cimbalmok jav í tása és 
hangolása. Az Összes, hangszerek j av í t á sa 
szakszeri! -n. olcsón és pontosan eszközöltetik. 

VÁSÁRI ZSEBNAPTÁR 1905. 

Húsipari és állatforgalmi év
könyv az egyes napokra eső 
vásárok pontos jegyzékével 

ingyen és bérmentve 
megy minden mészáros, hentes, 
állatkereskedő, nyersbőrkeres-
kedö, zsiradék- és csontkeres
kedő címére, a ki legalább fél
évre előfizet a 

MÉSZÁROSOK ÉS HENTESEK 
LAPJÁRA. 

Előfizetés félévrcJS^kor.. — 
Kiadóhivatal : Budapest , IX:, 
Ferenc-körut 13. 

Első styriai kötőgép-gyár 
•FOGI, J. L. műgépész. 

Magyarországi k é p v i s e l e t é s r a k t á r 

Budapest, V I . T e r é z - k í r u t 3 0 . 

A leghiresebb kötőgépek tömlőzárral, 
házi és ipari célra, részletfizetésre is 

kapható. 
Árjegyzék ingyen és bérmentve . 

Varrógép- és kerékpár-javitó-műhelj/. 

---- 'J 

T ö m ö r k i v i t e l I 
L e g m e s s z e b b m e n ő gzava tos i i ág ! 

Szivógáz-motorok 

m o t o r - _ 

' BUDAPESTI yi., Eodmaídcrky-ntoe 18. 
Árjegyzék ingyen és bérmentve 

Elsőrendű gyártmány! 
Kedvelő fizetési feltételek 1' 
"* Be í̂ín-lpkojijVIlikJk 

Benzin-motorok. 

é s 
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KönyVek, l a p o k , 

h i v a t a l o s n y o m t a t 

ványok, számlák, 

f a l r a g a s z o k , üzleti 

levélpapírok, borí

tékok, névjegyek, 

• J a k o d a l m i és báli 

meghiVók d i V a t o s 

kiállításban, a l e g 

olcsóbb áron 

KÖNYVNYOMDA 

K Ö N Y V K E R E S K E D É S 

Közigazg. nyomtatványraktár 

Hirlapelőfizetósi iroda 

Könyv- és lapkiadóhivatal 

Iskolai ós irodaszer-raktár 

; Takarékpénztári 

z á r s z á m a d á s o k , 

üzleti fő-és segéd

könyvek; gyászje

lentések, folyóira

t o k , szöVéktezeti 

nyomtatványok, 

eljegyzési tudósí

tások p o n t o s a n és 

jutányos áron 

Nándor Celldömölk 
Bélyegzők 

hivatalok vagy 
magánosok ré
szére rézből „és 
ruggyantából 

megrendelésre 
jutányos áron 

készíttetnek. 

Bélyegzőkhöz 
állandó festék
párnák és fes

tékek. 

Pap irkü lön legessé gek, 

ügyvédi és kereskedelmi 
főkönyvek, naplók, segéd
könyvek minden alakban 

és kivitelben. 

Iskolai és irodaszerek. 

Divatos névj egyek. 

Legújabb levélpapírok 
diszes karton-dobozokban. 

Előfizetések 
az ország vagy 
a külföld bár
mely napi, heti 
szépirodalmi s 

szaklapjára 
portómentesen 
elfogadtatnak. 

Hivatalos 
alakú fehér és 

szines irodai 
f: papírok. 

A hetenként megjelenő KEMENESALJA vegyes tartalmú lap 
; • kiadóhivatala. —= 

Előfizetési ára-egy esztendőre 8, fél évre 4, három hóra 2 kor. 
Nyomatot t Diokgreye N á n d o r könyvnyomdá jában Cel ldömölk 


